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Die uon abraham waren geborn.

die er zu ingefinde hate erkorn.
Difperge illof in uirtute tua.

Ze[r]/fende {1 in daz lant.

al nach diner craft uni na[ch] [di]ner gewalt.
Unde lege {i der nider immer mere[.]
herre got min {chirmere.

Delictum orif eox

Diz ift ir worte mifletat.”

daz unreht uze ir munde gat.

An ir hocuart werden {1 beuangen.

mit ungnaden be[hangen]

[en]phehes du mich herro got.

Adiutor ms tibi pfall[a].

[T]ch fol dir {ingen

wande {o ich dich helfe an gefin[ne][ ]
[S]o getroftes du min herze.

du bif felbe min barmherze

Deus repulifti nos. = deftruxifti nos.
Herro got dv has vns geftoret. unde uertriben.
nach dineme corne haf du vns entliben.
Conmouifti terram|.]

Du haf bewe-=[get] [die] [erde]

[in] [ir] muct.

Veruntamen deo {ubi[ecta] [esto][.]
[Min] [fele] [fol] gote wefen undertan].]
uon deme [ich] [mine] [gedult] han.
Quia ipfe deuf meus.

Wa[nde] [er] [ift] [felbe] [min] got. ui min heilant
mit {]...] [...] [rumen] das lant.

In deo falutare m[eum][.]

[Min] [heil] [und] [min] ere.

{tat an gote mineme {[chephere][.]
[Min] [gedinge] [ftat] an [ime] [..]
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